
KOMISIJA

EUROPOS BENDRIJŲ DARBUOTOJŲ MIGRANTŲ SOCIALINĖS APSAUGOS ADMINISTRACINĖ
KOMISIJA

SPRENDIMAS Nr. 203

2005 m. gegužės 26 d.

iš dalies keičiantis 1998 m. birželio 11 d. Sprendimą Nr. 170 dėl 1972 m. Tarybos reglamento (EEB)
Nr. 574/72 94 straipsnio 4 dalyje ir 95 straipsnio 4 dalyje numatytų sąrašų parengimo

(Tekstas svarbus EEE ir ES-Šveicarijos susitarimui)

(2005/965/EB)

DARBUOTOJŲ MIGRANTŲ SOCIALINĖS APSAUGOS ADMINISTRACINĖ KOMISIJA,

atsižvelgdama į 1971 m. birželio 14 d. Tarybos reglamento (EEB) Nr. 1408/71 „Dėl socialinės apsaugos
sistemų taikymo pagal darbo sutartį dirbantiems asmenims, savarankiškai dirbantiems asmenims ir jų šeimų
nariams, judantiems Bendrijoje“ (1) 81 straipsnio a punktą, pagal kurį ji privalo nagrinėti visus administra-
cinius klausimus, kylančius dėl Reglamento (EEB) Nr. 1408/71 ir vėliau priimtų reglamentų,

atsižvelgdama į minėto Reglamento (EEB) Nr. 1408/71 36 straipsnio 2 dalį,

atsižvelgdama į Tarybos reglamento (EEB) Nr. 574/72 17 straipsnio 1–4 dalis, 29 straipsnio 1–3 dalis, 30
straipsnio 1 ir 3 dalis, 94 straipsnio 4 ir 5 dalis, 95 straipsnio 4 ir 5 dalis ir 102 straipsnio 2 dalį (2),

atsižvelgdama į Sprendimą Nr. 170 (3), iš dalies pakeistą Sprendimu Nr. 185 (4),

kadangi:

(1) Europos sveikatos draudimo kortelės, kurios galiojimo laikas gali būti gerokai ilgesnis nei prieš tai
buvusios E 111 formos pažymos, įvedimas kelia sunkumų rengiant pagal Sprendime Nr. 170 nusta-
tytas taisykles sąrašus, numatytus Reglamento (EEB) Nr. 574/72 94 straipsnio 4 dalyje ir 95
straipsnio 4 dalyje.

(2) Siekiant užtikrinti, kad darbuotojo (dirbančiojo arba savarankiškai dirbančiojo) šeimos nariai arba
pensininkas ir (arba) jo šeimos nariai, persikėlę gyventi į kitą, ne į kompetentingąją, valstybę, galėtų
visapusiškai naudotis teisėmis, kurios jiems suteikiamos Reglamentu (EEB) Nr. 1408/71, E 109 ir
E 121 formos pažymose įrašyta data automatiškai turi būti viršesnė nei teisių galiojimo pabaigos data,
įrašyta jiems išduotose E 106 bei E 112 formos pažymose, Europos sveikatos draudimo kortelėje arba
naujo modelio E 111 ir E 128 formos pažymose.
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(1) OL L 149, 1971 7 5, p. 2. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais, padarytais Europos Parlamento ir Tarybos
reglamentu (EB) Nr. 647/2005, OL L 117, 2005 5 4, p. 1.

(2) OL L 74, 1972 3 27 p. 1. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais, padarytais Reglamentu (EB) Nr. 647/2005.
(3) OL L 275, 1998 10 10, p. 40.
(4) OL L 55, 2003 3 1, p. 74.



(3) Siekiant išvengti to, kad kompetentingoji įstaiga mokėtų du kartus (mokėtų vienkartinę išmoką ir
padengtų faktines išlaidas), reikia numatyti procedūras, neleidžiančias darbuotojo (dirbančiojo arba
savarankiškai dirbančiojo) šeimos nariams, pensininkui ir (arba) jo šeimos nariams, persikėlusiems
gyventi į kitą valstybę narę, toliau naudoti kompetentingosios įstaigos išduota Europos sveikatos
draudimo kortele nuo pirmos dienos, nuo kurios turi būti skaičiuojamos vienkartinės išmokos.

(4) Reikia taip pat numatyti procedūras, leisiančias išvengti to, kad darbuotojo (dirbančiojo arba sava-
rankiškai dirbančiojo) šeimos nariai arba pensininkas ir (arba) jo šeimos nariai, persikėlę gyventi į
kompetentingąją valstybę arba į kitą, ne į gyvenamosios vietos, valstybę, toliau naudotų gyvenamosios
vietos įstaigos išduotą Europos sveikatos draudimo kortelę nuo tos dienos, nuo kurios nebebūtų
skaičiuojamos vienkartinės išmokos,

NUSPRENDĖ:

1 straipsnis

Sprendimo Nr. 170 1 straipsnis iš dalies keičiamas taip:

a) I skirsnio 2 punkto c dalis išbraukiama;

b) I skirsnio 2 punkto d dalis pakeičiama šiuo tekstu:

„data, kai gyvenamosios vietos įstaiga gauna E 109 formos pažymą, jei toje pažymoje neįrašyta
nei a dalyje numatyta teisės gauti išmokas natūra suteikimo pagal kompetentingosios valstybės teisės
aktus data, nei b dalyje numatyta gyvenamosios vietos pakeitimo data“;

c) į I skirsnį įterpiamas 2a punktas:

„Gyvenamosios vietos įstaiga praneša kompetentingajai įstaigai apie minėtojo asmens įregistravimą, kad
kompetentingoji įstaiga jai nurodytų priemones, taikytinas minėtojo asmens atžvilgiu, siekiant išvengti,
kad jis toliau naudotų kompetentingosios įstaigos išduotą Europos sveikatos draudimo kortelę.

Gyvenamosios vietos įstaiga praneša minėtajam asmeniui, kad nuo jo įregistravimo šioje įstaigoje dienos
kompetentingosios įstaigos išduota Europos sveikatos draudimo kortelė nebegalioja. Prireikus ji jam
išduoda naują Europos sveikatos draudimo kortelę.“;

d) į I skirsnį įterpiamas 4a punktas:

„Ankstesnės gyvenamosios vietos įstaiga nurodo kompetentingajai įstaigai ir (arba) naujosios gyvenamo-
sios vietos įstaigai priemones, taikytinas siekiant išvengti, kad apdraustasis asmuo toliau naudotų jos
išduotą Europos sveikatos draudimo kortelę pasibaigus registracijos laikui.

Kompetentingoji įstaiga ir (arba) naujosios gyvenamosios vietos įstaiga praneša minėtajam asmeniui, kad
ankstesnės gyvenamosios vietos įstaigos išduota Europos sveikatos draudimo kortelė nebegalioja po tos
dienos, nuo kurios nebeskaičiuojamos vienkartinės išmokos. Prireikus ji jam išduoda naują Europos
sveikatos draudimo kortelę.“;
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e) II skirsnio 2 punkto c dalis išbraukiama;

f) II skirsnio 2 punkto d dalis pakeičiama šiuo tekstu:

„data, kai gyvenamosios vietos įstaiga gauna E 121 formos pažymą, jei toje pažymoje neįrašytos nei
a dalyje numatytos teisės gauti išmokas natūra suteikimo pagal kompetentingosios valstybės teisės aktus
data, nei b dalyje numatyta gyvenamosios vietos pakeitimo data“;

g) į II skirsnį įterpiamas 2a punktas:

„Gyvenamosios vietos įstaiga praneša kompetentingajai įstaigai apie minėtojo asmens įregistravimą, kad
kompetentingoji įstaiga jai nurodytų priemones, taikytinas siekiant išvengti, kad apdraustasis asmuo
toliau naudotų kompetentingosios įstaigos išduotą Europos sveikatos draudimo kortelę.

Gyvenamosios vietos įstaiga praneša minėtajam asmeniui, kad nuo jo įregistravimo šioje įstaigoje dienos
kompetentingosios įstaigos išduota Europos sveikatos draudimo kortelė nebegalioja. Prireikus ji jam
išduoda naują Europos sveikatos draudimo kortelę.“;

h) į II skirsnį įterpiamas 4a punktas:

„Ankstesnės gyvenamosios vietos įstaiga nurodo kompetentingajai įstaigai ir (arba) naujos gyvenamosios
vietos įstaigai priemones, taikytinas siekiant išvengti, kad apdraustasis asmuo toliau naudotų jos išduotą
Europos sveikatos draudimo kortelę pasibaigus registracijos laikui.

Kompetentingoji įstaiga ir (arba) gyvenamosios vietos įstaiga praneša minėtajam asmeniui, kad ankstesnės
gyvenamosios vietos įstaigos išduota Europos sveikatos draudimo kortelė nebegalioja nuo tos dienos, nuo
kurios nebeskaičiuojamos vienkartinės išmokos. Prireikus ji jam išduoda naują Europos sveikatos drau-
dimo kortelę.“.

2 straipsnis

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Jis taikomas nuo 2006 m. sausio 1 d.

Administracinės komisijos pirmininkas
Claude EWEN
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